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НАШ УЧИТЕЛЬ
Когда читаешь Чехова, думаешь: как

глубоко страдал этот прекрасный чело-

век! Видя вокруг себя несправедливость

и жестокость современной ему обществен-

ной жизни, он умел изобличать темные

силы, гневным голосом человека, влюб-

ленного в людей, в жизнь, произносил он

смертный приговор старому миру. И он

видел новые силы, новых людей, новую

жизнь.

Чехов любил человека. «Какое наслаж-

дение уважать людей!» — записал он в

своей записной книжке. И сейчас, в на-

ши дни, когда высшим законом для нашей

родной Коммунистической партии, для

правительства является забота о челове-

ке, когда каждый человек — частица ве-

ликого народного коллектива — впервые

в истории получил возможность свободно

творить, совершенствоваться, ірасти, —эти

слова Чехова, глубоко запав в сердце,

учат дружбе, любви ко всем трудящимся,

преданности великому делу строительства

коммунизма для человека, ради человека.

Вот этому видению жизни, >любви к

Родине и к простым людям учатся у Че-

хова советские писатели, в частности пи-

сатели Советского Узбекистана. Нам до-

рог Чехов-патриоТ, Чехов — один из са-

мых передовых людей своего времени, Че-

хов-художник.

Изумительное умение великого русского

писателя проникнуть в душу человека—

в его мысли, чувства, великолепный,

точный и могучий язык Чехова, напи-

санные им замечательные картины рус-

ской природы — вот богатейшее чехов-

ское наследие, которое мы стараемся у

него перенять и освоить. Без учебы у Че-

хова-новеллиста и драматурга, автора

крупных повестей и мелких юмористиче-

ских рассказов," по моему мнению, не-

возможен творческий рост писателя, ов-

ладение мастерством.

Перечитывая рассказы Абдуллы Кахха-

ра, я убеждаюсь, что не будь Каххар уче-

ником Чехова, не, занимайся он долго и

серьезно переводами произведений Чехова,

его писательский почерк был бы менее

колоритным, ярким. «Хамелеон», «Зло-

умышленник». ' ' «Унтер ПриттптбеРв»,

«Смерть чиновника» — эти чеховские

шедевры переведены Каххаром. Какой

благородный отпечаток наложила на твор-

чество узбекского писателя его плодо-

творная работа над переводами произведе-

ний Чехова! Жаль только, что наши уз-

бекские писатели мало еще переводят

бессмертные произведения великого рус-

ского классика, мало наши театры ставят

чеховских пьес.

Чтение Чехова, переводы его творений

идейно и профессионально обогащают пи-

сателя. Это имеет громадное значение для

нас, писателей братских республик Со-

і г,

ветского Союза. Читая Чехова, мы овла-

деваем частью великого наследия русской
классической литературы, изучаем тон-

кий, прозрачный, точный и весомый че-

ховский язык. Не случайно видный дея-

тель революционного движения в России,

публицист и критик С. Шаумян в одном

из писем другу советовал обратить особое

внимание на язык Чехова.

Велико и благотворно влияние Чехова'

на советскую драматургию. Особенное

значение учеба у Чехова-драматурга име-

ет для нас, узбекских Писателей. В наших

пьесах еще преобладает схематизм в раз-

работке образов, мы еще не всегда точно

умеем находить главное в жизни, часто

забывая, что это глазное заключается в

простом, иногда даже в обыденном. А вот

Чехов б_рал, казалось бы, самые незамет-

ные жизненные положения, самые обыч-

ные и умел показать их необычайность,

замечательность.

Великий писатель не любил востор-

женности, но позволительно будет нам,

его скромным ученикам, сказать искрен-

не, что образы его пьес — это живые лю-

ди, а сами пьесы — великолепные па-

мятники эпохи. Его драматургические

произведения просты и сложны, как про-

ста и сложна человеческая жизнь. «Чай-

ка», «Дядя Ваня», «Три сестры», «Виш-

невый сад» — это поистине замечатель-

ные создания чеховского драматургическо-

го гения, это — яркие страницы из ог-

ромной книги жизни, которую Чехов сво-

бодно читал творческим воображением ху-

дожника.

Чехов любил мечтать. Он чувствовал

глубокую обиду за многих своих героев,

которые только говорили о новой жизни,

но не знали дороги к ней. Но

он знал, что его светлая мечта о лучшем

будущем исполнится. «Здравствуй, новая

жизнь!» — эти слова, прозвучавшие в

«Вишневом саде», были радостным приве-

том Чехова грядущим людям, жизни, сча-

стью.

Великий русский писатель, влюблен-

ный в правду, красоту, справедливость,

тпг;,. рп?Г1(пт гг 0 гвободном "%>yrte на блл'тп

свободного человека, художник, видевший

прекрасное в жизни, в борьбе, в труде,

Чехов — учитель и старший друг узбек-

ских писателей. Великий сын нашего

старшего брата —: русского народа — Че-

хов любим всеми народами нашей стра-

ны, помнящими его замечательные слова

о России-саде:

«Мы насадим новый сад, роскошнее

этого...».

Цветет моя страна-сад. Новые, радост-

ные песни звенят над нею, кипит новая,

) счастливая жизнь.

Литературные вечера
Трудящиеся Чирчика широко отмеча-

ют 50-летие со дня смерти великого рус-

ского писателя А. П. Чехова. В летнем ки-

нотеатре парка электрохимиков состоял-

ся литературный вечер. С докладом о жиз-

ни и творчестве А. П. Чехова выступила

заведующая городским отделом народного

образования т. Емилина. Состоялся кон-

церт художественной самодеятельности.

|Былй показаны инсценировки рассказов

[ А. П. Чехова «Жених и папенька», «Ка

нитель» и «Хирургия >•.

Вечер, посвященный памяти классика

русской литературы, состоялся также в

клубе строительного участка.

В библиотеках города химиков органи-

зованы выставки, посвященные жизни и

творчеству А. П. Чехова.

* * *

ЧЕХОВ И ТЕАТР

Памяти великого писателя

«Страшная сила его таланта именно в

том, что он никогда ничего 'іі выдумыва-

ет от себя, не изображает того, чего нет

на свете...» Эти слова Алексея Максимо-

вича Горького начертаны- на одном ив

стендов выставки в библиотеке имени

Навіщ, посвященной памяти А. П. Чехо-

ва. Они воспринимаются, как эпиграф

к многочисленным материалам выставки,

отображающей жизнь, творчество и об-

щественную деятельность великого рус-

ского писателя.

На стендах посетитель видит пожел-

тевшие страницы сатирических журналов

«Осколки» и «Стрекоза». В них опубли-

кованы первые произведения . молодого

А. П. Чехова. Рядом — книги

«Невинные речи» Антоши Чехонте,

«Письма А. П. Чехова», относящиеся к

1888 —1889 годам. «Невинные речи»

представлены первым изданием, вышед-

шим в 1887 году.

В восьмидесятых годах творчество

А. П. Чехова получает более глубокий

социальный смысл. Писатель, показывая

горькую правду современной ему дейст-

вительности, беспощадно разоблачал обы-

вательщину, лицемерие, иесь тогдашний

убогий и уродливый мир. На выставке

представлены первые издания «Степи»,

«Скучной истории» и других произведений
А. П. Чехова тйго периода.

Большое место занимает на. выставке

раздел «Драматургия А. П. Чехова».

Экспонируются первые издания «Чайки»

и других пьес, много критической литера-

туры о драматургических произведениях

писателя. В специальном разделе «А. П. Че-

хов и МХАТ» помещено много фото, ото-

бражающих постановки пьес А. П. Чехо-

ва. Много документов отображает общест-
венную деятельность А. П. Чехова—по-

ездку писателя на Сахалин, Чехова как

врача, как активного участника борьбы
с холерой. Представлены высказывания

политических и общественных деятелей об

Антоне Павловиче, артистов, художников,

писателей. В разделе «Мировое значение

творчества А. П. Чехова» посетитель ви-

дит воспроизведенные высказывания Гол-

суорси и Шоу о великом русском писа-

теле.

На выставке экспонируются из-

дания произведений Чехова на ан-

глийском, немецком, испанском, италь-

янском, французском и других язы-

ках. А. П. Чехов является одним

из любимых писателей узбекского народа.

Посетитель видит изданные на узбекском

языке «Избранное» А. П. Чехова и от-

дельные его произведения — «Ванька

Жуков», «Каштанка» и многие другие.

В историю русского театра А. П. Чехов

вошел как новатор драматургической фор-

мы, как реформатор русской сцены, соз-

давший своими лучшими драматургически-

ми произведениями МХАТ, театр, являю-

щийся гордостью русской культуры.

А. П. Чехов оставил свыше двадцати

пьес, в числе которых, кроме крупных дра-

матургических произведений, много сцен,

миниатюр, произведений так называемых

«малых форм». Никогда Чехов не ставил

перед собой цель только развлекать зрите-

ля. Даже в таких сценах, как «Свадьба»,

«Юбилей», «Предложение», «Медведь», ве-

селых, полных настоящего юмора, перед

зрителем раскрывались обывательщина,

пошлость тогдашней жизни. И потому смех,

сопровождавший эти представления, был

всегда несколько грустным.

Крупные драматургические творения Че_-
хова («Чайка», «Три сестры», «Вишневый

сад» и др.) открыли новую прекрас-

ную страницу в истории русского театра.

Чехов выступал в них мыслителем, кото-

рый не мирился с угнетением и порабоще-
нием личности, который был весь устрем-

лен в будущее. Великий писатель страстно

мечтал о грядущей свободной и счаст-

ливой жизни своего народа, о том времени,

когда русский человек получит, наконец,

возможность творческого созидательного

труда.

В истолкованиях тогдашних литерато-

ров и в некоторых позднейших иссле-

дованиях основными мотивами чехов-

ской драматургии считались безверие, пес-

симизм, безнадежность. На""самом же деле

его произведениям присущи страстное

осуждение несправедливостей 'жизни,

стремление вырвать человека из засасы-

вающего болота пошлости, показать ему

облик другой жизни — красивой, благо-

родной, трудовой, во имя которой стоит

бороться.

Наиболее полно это иное, противостоя-

щее буржуазной критике, восприятие Че-

хова было высказано М. Горьким, великим

современником и другом Чехова. Высоко

оценивая творчество Чехова, «мудрого дру-

га России». Горький дал глубоко ориги-

нальную оценку художественных особен-

ностей чеховской драматургии. «Мимо всей

этой скучной серой то^пы бессильных лю-

дей, — писал Алексей Максимович, —

прошел большой, умный, ко всему внима-

тельный человек, посмотрел он на этих

скучных жителей своей родины и с груст-

ной улыбкой, тоном мягкого, но глубокого
упрека, с безнадежной тоской на лице и

в груди, красивым, искренним голосом

сказал: скверно вы живете, господа!».

М. Горький назвал чеховские пьесы

«лирическими комедиями». «Чехов, "*—

писал он, — создал ва мой взгляд совер-

шенно оригинальный вид пьесы — лири-

ческую комедию. Когда его изящные пье-

сы играют как драмы, они от этого тяже-

леют и портятся». Решительно восставал

Горький против обвинений Чехова-дра-
матурга в камерности, безидейностя, на-

турализме.

Отчетливо и ясно видел А. П. Чехов

неблагополучное состояние современного

ему театра. Он прилагал все силы к тому,

чтобы вернуть театру его подлинное при-

звание «школы жизни».

В своих театральных рецензиях, высту-

пая против делячества, предприниматель-

ства и бескультурья в театре, он призывал

к серьезному репертуару, настаивал на

том, что актеры должны упорно работать

над собой, вырабатывать привычку к тру-

ду, высокую культуру.

Полны протеста против театральной
рутины и многочисленные рассказы Чехо-

ва, посвященные театральной жизни.

Именно от стремления обновить театр,

сделать его средством идейного воспитания

народа исходит необычность формы и со-

держания его пьес. «Чайка», «Три сест-

ры», «Вишневый сад» объединены общим

мотивом — страстной тоской по лучшей
жизни и стремлением автора противопо-

ставить установившимся традициям бы-

товой драмы новые сценические образы, но-

вые средства художественного изображе-

ния психологии человека.

Необычность, своеобразие и новаторство

чеховской драматургии требовали и иных

форм сценического воплощения. Именно

поэтому так закономерен общеизвестный

в истории русского театра провал чехов-

ской «Чайки» в Александрийском театре.

Смело можно утверждать, что провал

этот был неизбежен, так как вся устойчи-

вая традиционная система сценических

средств старого театра была чужда худо-

жественной тенденции пьес Чехова. Провал
пьесы не означал творческой неудачи. пи-

сателя, он лишь сигнализировал о том, что

новая драматургия могла получать своя

сценическое выражение только в новых

художественно-театральных условиях. Че-

рез два года Художественный театр, объ-

явивший беспощадную борьбу театральной

лжи и рутине, реабилитировал «Чайку».
Пьеса принесла коллективу и автору ко-

лоссальный успех, она, в сущности, вызва-

ла к жизни сам тратр, избравший пора-

жение чайки своей эмблемой. Известно, ка-

ким прочным, устойчивым успехом пользу-

ются іво МХАТ'е чеховские постановки.

Чехов любил, понимал, по-настоящему

чувствовал театр и страстно болел за

него душой.

До сих пор пьесы А. П. Чехова не схо-

, дят со сцен наших театров, пользуются у

| зрителей неизменным и заслуженным

і успехом.

1 М. РОМАНОВА.

У Лекции и выставки

САМАРКАНД. (Корр\ «Правды Бостона»).

Трудящиеся Самарканда с любовью гото-

вятся отметить пятидесятилетие со

дня смерти А. П. Чехова.

Городские; фабрично-заводские библио-

теки ежедневно выдают читателям

сотни книг бессмертных произведений
А. И. Чехова, изданных на узбекском,

таджикском, русском, украинском и других

языках народов СССР.

В библиотеках пробудятся читательские

конференций по произведениям А. П. Чехо-

ва. В домах культуры, клубах открылись

выставки литературы.

Многолюдно в лекционных и читатель-

ских залах, где проводятся лекции и

беседы о жизни и великом наследий

А. П. Чехова.

Великий писатель русского народа
Советский народ отмечает 50-летие ее

дня смерти Антона Павловича Чехова. Вме-

сте с нами эту дату отмечают все, кому

действительно дороги бесценные завоева-

ния культуры. Чехов — не только глубо-
напиональный русский писатель, он

движение рабочего класса, распространял-

ся марксизм, но эти важнейшие историче-

ские процессы происходили глубоко в нед-

рах общества, а на поверхности, на виду

царили самодержавный произвол да бур-

жуазные либералы, жившие, по меткому
' - 1 , "ЧР

жатели-кулцы, тупые и жестокие поли-

цейские — унтеры пришибеевы, бездуш-
ные чиновники всех рангов, крестьяне,

задавленные нуждой, художники, адвока-

ты, инженеры — характеры самые ""раз-
ные: то опустошенные, бесплодные мечта-
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щей силой была воспроизведена писателем.

В. П. Ленин говорил, что после проЧтения

этого рассказа у него было «такое ощу-

щение, точно я заперт в «палате № 6».

Это произведение будило в общественном

сознании гневный протест против режима

гнета, террора, бесправия.

Беспощадную и горькую правду гйво-

рил Чехов в своих рассказах русскому чи-

тателю. Но и в то гнетущее время, когда

писатель создавал свои произведения, в нем

Глубочайшей любовью к народу, к лю-

дям труда было вызвано и путешествие

на Сахалин, которое проделал тяжело

больной писатель в труднейших условиях

тогдашнего российского бездорожья. И как

ни мрачны были картины русской дей-
ствительности, открывшиеся ів этом нуте-

шествии Чехову, он твердо верил — не

вечна темная ночь над его родиной, дол-

жен, обязательно доллген прийти рассвет.

Он заносит в свои дневник те мысли, что

і Удивительному мастерству Чехова, завер-

шенности всех частей произведения, со-

вершенно поразительному искусству худо-

жественного слова должны учиться со-

ветские писатели.

Русский писатель, с удивительной си-

лой передавший в своих книгах и своеоб-

разие национального характера, и красоту

родной природы, писавший во всем блеске

и красоте русского языка, Чехов стал лю-

бимым писателем всего человечества.
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имунизма для человека, ради человека.

Вот этому видению жизни, -любви к

Родине и к иросты.ч людям учатся у Че-

хова советские писатели, в частности пи-

сатели Советского Узбекистана. Нам до-

рог Чехов-патриот, Чехов — один из са-

мых передовых люден своего времени, Че-

хов-художник.

Изумительное умение великого русского

писателя проникнуть в душу человека —

в его мысли, чувства, великолепный,

точный и могучий язык Чехова, напи-

санные им замечательные картины рус-

ской природы — вот богатейшее чехов-

ское наследие, которое мы стараемся у

него перенять и освоить. Без учебы у Че-

хова-новеллиста и драматурга, автора

крупных повестей и мелких юмористиче-

ских рассказов," по моему мнению, не-

возможен творческий рост писателя, ов-

ладение мастерством.

Перечитывая рассказы Абдуллы Кахха-

ра, я убеждаюсь, что не будь Еаххар уче-

ником Чехова, не занимайся он долго и

серьезно переводами произведений Чехова,
его писательский почерк был бы менее

колоритным, ярким. «Хамелеон», «Зло-

умышленник», «Унтер ЦріішибеевА,
«Смерть чиновника» — эти чеховские

шедевры переведены Каххаром. Какой

благородный отпечаток наложила на твор-

чество узбекского писателя его плодо-

творная работа над переводами произведе-

ний Чехова! Жаль только, что наши уз-

бекские писатели мало еще переводят

бессмертные произведения великого рус-

ского классика, мало йаши театры ставят

чеховских пьес.

Чтение Чехова, переводы его творений

идейно и профессионально обогащают пи-

сателя. Это имеет громадное значение для

нас, писателей братских республик Со-

| Великий писатель не люоил востор-

женности, но позволительно будет нам,

его скромным ученикам, сказать искрен-

не, что образы его пьес — это живые лю-

ди, а сами пьесы — великолепные па-

мятники эпохи. Его драматургические

произведения просты и сложны, как про-

ста и сложна человеческая жизнь. «Чай-

ка», «Дядя Ваня», «Три сестры», «Виш-

невый сад» — это поистине замечатель-

ные создания чеховского драматургическо-

го гения, это — яркие страницы из ог-

ромной книги жизни, которую Чехов сво-

бодно читал творческим воображением ху-

дожника.

Чехов любил мечтать. Он чувствовал

глубокую обиду за многих своих героев,

которые только говорили о новой жизни,

но не знали дороги к ней. Но

он знал, что его светлая мечта о лучшем

будущем исполнится. «Здравствуй, новая

жизнь!» — эти слова, прозвучавшие в

«Вишневом саде», были радостным приве-

том Чехова грядущим людям, жизни, сча-

стью.

Великий русский писатель, влюблен-

ный в правду, красоту, справедливость,

тосковавший о свободном труде -на благо

свободного человека, художник, видевший

прекрасное в жизни, в борьбе, в труде,

Чехов — учитель и старший друг узбек-

ских писателей. Великий сын нашего

старшего брата — русского народа — Че-

хов любим всеми народами нашей стра-

ны, помнящими его замечательные слова

о России-саде:

«Мы насадим новый сад, роскошнее

этого...».

Цветет моя страна-сад. Новые, радост-

ные песни звенят над нею, кипит новая,

счастливая жизнь.

Литературные вечера
Трудящиеся Чирчика широко отмеча-

ют 50-летие со дня смерти великого рус-

ского писателя А. П. Чехова. В летнем ки-

нотеатре парка электрохимиков состоял-

ся литературный вечер. С докладом о жиз-

ни и творчестве А. П. Чехова выступила

заведующая 'городским отделом народного

образования т. Емилина. Состоялся кон-

церт художественной самодеятельности.

Были показаны инсценировки рассказов

А. П. Чехова «Жених и папенька», «Ка-

нитель» и «Хирургия*-.

Вечер, посвященный памяти классика

русской литературы, состоялся также в

клубе строительного участка.

В библиотеках города химиков органи-

зованы выставки, посвященные жизни и

творчеству А. П. Чехова.

Памяти великого писателя

«Страшная сила его таланта именно в

том, что он никогда ничего не выдумыва-

ет от себя, не изображает того, чего нет

на свете...» Эти слова Алексея Максимо-

вича- Горького,, начертаны -іы одном пз

стендов выставки в библиотеке й&ени
Навои, посвященной памяти А. П. Чехо-

ва. Они воспринимаются, как эпиграф

к многочисленным материалам выставки,

отображающей жизнь, творчество и об-

щественную деятельность великого рус-

ского писателя.

На стендах посетитель видит пожел-

тевшие страницы сатирических журналов

«Осколки» и «Стрекоза». В них опубли-

кованы первые произведения молодого

А. П. Чехова. Рядом — книги

«Невинные речи» Антоши Чехонте,

«Письма А. П. Чехова», относящиеся к

1888 —1889 годам. «Невинные речи»

представлены первым изданием, вышед-

шим в 1887 году.

В восьмидесятых годах творчество

А. П. Чехова получает более глубокий

социальный смысл. Писатель, показывая

горькую правду современной ему дейст-

вительности, беспощадно разоблачал обы-

вательщину, лицемерие, весь . тогдашний

убогий и уродливый мир. На выставке

представлены первые издания «Степи»,

«Скучной истории» и других произведений
А. П. Чехова того периода.

Большое место занимает на, выставке

раздел «Драматургия А. П. Чехова».

Экспонируются первые издании «Чайки»

и других пьес, много критической литера-

туры о драматургических произведениях

писателя. В специальном разделе «А. П. Че-

хов и МХАТ» помещено много фото, ото-

бражающих постановки пьес А. П. Чехо-

ва. Много документов отображает общест-
венную деятельность А. П. Чехова—по-

ездку писателя на Сахалин, Чехова как

врача, как активного участника борьбы
с холерой. Представлены высказывания

политических и общественных деятелей об

Антоне Павловиче, артистов, художников,

писателей. В разделе «Мировое значение

творчества А. П. Чехова» посетитель ви-

дит воспроизведенные высказывания Гол-

суорси и Шоу о великом русском писа-

теле.

На выставке экспонируются из-

дания произведений Чехова на ан-

глийском, немецком, испанском, италь-

янском, французском и других язы-

ках. А. П. Чехов является одним

из любимых писателей узбекского народа.

Посетитель видит изданные на узбекском

языке ' «Избранное» А. П. Чехова и от-

дельные его произведения — «Ванька

Жуков», «Еаштанка» и многие другие.

нием личности, который был весь устрем-

лен в будущее. Великий писатель страстно

мечтал о грядущей свободной и счаст-

ливой жизни своего народа, о том времени,

когда русский человек получит, наконец,

возможность творческого созидательного

труда.

В истолкованиях тогдашних литерато-

ров и в некоторых позднейших иссле-

дованиях основными мотивами чехов-

ской драматургии считались безверие, пес-

симизм, безнадежность. НіГсамом же деле

его произведениям присущи страстное

осуждение несправедливостей жизаш,

стремление вырвать человека из засасы-

вающего болота пошлости, показать ему

облик другой жизни — красивой, благо-

родной, трудовой, во имя которой стоит

бороться.

Наиболее полно это иное, противостоя-

щее буржуазной критике, восприятие Че-

хова было высказано М. Горьким, великим

современником и другом Чехова. Высоко

оценивая творчество Чехом, «мудрого дру-

га России». Горький дал глубоко ориги-

нальную оценку художественных особен-

ностей чеховской драматурши. «Мимо всей

этой скучной серой толпы бессильных лю-

дей, — писал Алексей Максимович, —

прошел большой, умный, ко всему внима-

тельный человек, посмотрел он на этих

скучных жителей своей родины и с груст-

ной улыбкой, тоном мягкого, но глубокого

упрека, с безнадежной тоской на лице и

В. груди, красивым, искренним голосом

сказал: скверно вы живете, господа!».

М. Горький назвал чеховские пьесы

«лирическими комедиями». «Чехов, ""—

писал он, — создал на мой взгляд совер-

шенно оригинальный вид пьесы — лири-

ры», «Вишневый сад» объединены общи

мотивом — страстной тоской по лучи

жизни и стремлением автора противопо-

ставить установившимся традициям бы-

товой драмы новые сценические образы, но-

вые средства художественного изображе-

ния психологии человека.

Необычность, своеобразие и новаторство

чеховской драматургии требовали и иных

форм сценического воплощения. Именно

поэтому так закономерен общеизвестный

в истории русского театра провал чехов-

ской «Чайки» в Александрийском театре.

Смело можно утверждать, что провал

этот был неизбежен, так как вся устойчи-

вая традиционная система сценических

средств старого театра была чужда худо-

жественной тенденции пьес Чехова. Провал
пьесы не означал творческой неудачи пи-

сателя, он лишь сигнализировал о том. что

новая драматургия могла получать свое

сценическое выражение только в новых

художественно -театральных условиях. Че-

рез два года Художественный театр, объ-

явивший беспощадную ' борьбу театральной

лжи и рутине, реабилитировал «Чайку».
Пьеса принесла коллективу и автору ко-

лоссальный успех, она, в сущности, вызва-

ла к жизни сам театр, избравший изобра-

жение чайки своей эмблемой. Известно, ка-

ким прочным, устойчивым успехом пользу-

ются во МХАТ'е чеховские постановки.

Чехов любил, понимал, по-настоящему

чувствовал театр и страстно болел за

него душой.

До сих пор пьесы А. П. Чехова не схо-

дят со сцен наших театров, пользуются у

зрителей неизменным и заслуженным

успехом.

М. РОМАНОВА.

J Лекции и выставки

САМАРКАНД. (Корр. «Правды Бостона»).
Трудящиеся Самарканда с любовью гото-

вятся отметить пятидесятилетие со

дня смерти А. П. Чехова.

Городские, фабрично-заводские библио-

теки ежедневно выдают читателям

сотни книг бессмертных произведений
А. II. Чехова, изданных на узбекском,

таджикском, русском, 'украинском и других

языках народов СССР.

В библиотеках проводятся читательские

конференции по произведениям А. П. Чехо-

ва. В домах культуры, клубах открылись

выставки литературы.

Многолюдно в лекционных и читатель-

ских залах, где проводятся лекции и

беседы о жизни и великом наследий

А. П. Чехова.

Великий писатель русского народа
Советский народ отмечает 50-летие со

дня смерти Антона Павловича Чехова. Вме-

сте с нами эту дату отмечают все, кому

действительно дороги бесценные завоева-

ния культуры. Чехов — не только глубо-

ко национальный русский писатель, он

является гордостью и славой всего чело-

вечества. Заложенные в его произведе-

ния^ высокие гуманистические идеи,

презрение и ненависть ко всякого рода

угнетателям, к пошлости, вера в торже-

ство трудового человека близки и дороги

советским людям и всему прогрессивному

человечеству. Они делают книги Чехова

поистине неумирающими.

Почти четверть века сиял его талант в

русской литературе, и за эти годы он со-

здал столько замечательных произведений,
проникнутых столь высокой поэзией ху-

дожественного совершенства, что Лев

Толстой в восхищении назвал Чехова

«Пушкиным в прозе». И действительно,

при всем богатстве и' многообразии рус-

ской литературы XIX века, сделавшей ее

первой литературой мира, при всем том,

что сам Чехов творил в ближайшем окру-

жении таких гигантов, как Лев Толстой и

Максим Горький, он занял в русской и

мировой литературе свое, самостоятельное,

глубоко своеобразное и притом выдающееся

место.

Чехов пришел в литературу в тяжелые

и мрачные годы торжества реакции, пре-

дательства либералов, тупого и беспощад-

ного гонения на всякую смелую и передо-

вую мысль. Гнет царского самодержавия

стал тем нестерпимее, что это совпало с

поражением и крахом попыток револю-

ционного народничества своими силами,

без народа, бороться против царизма. «На.

родная воля» 1 марта 1881 года казнила

Александра II, но этот террористический
акт стал и концом революционного на-

роднического движения. Царизм устано-

вил режим свирепого террора в стране. А

само народничество, изменив высоким

идеалам революционеров-демократов 60-х

годов, быстро вырождалось в либерально-

буржуазное течение. И хотя в эти годы в

России уже зарождалось революционное

движение рабочего класса, распространял-

ся марксизм, но эти важнейшие историче-

ские процессы происходили глубоко в нед-

рах общества, а на поверхности, на виду

царили самодержавный произвол да бур-
жуазные либералы, жившие, по меткому

сравнению Салтыкова-Щедрина, «приме-

нительно к подлости».

Чехов не понял марксизма, не поднялся

до осознания высокой исторической мис-

сии пролетариата, и этим объясняются

ограниченность его общественных взгля-

дов, либерально-гуманные предрассудки,

которые писатель лреодолевал,. но так и не

преодолел до конца. Но он верно понял по-

зорную роль либералов и реакционных на-

родников, пытавшихся представить себя

«хранителями наследства» Белинского и

Чернышевского. В одном из писем в

1888 году он писал: «Шестидесятые го-

ды — это святое время, и позволять глу-

пым сусликам узурпировать его значит

опошлять его».

Это ясное и презрительное отношение

к «глупым сусликам» либерализма отчет-

ливо показывает, сколь ложны попытки

буржуазного литературоведения предста-

вить Чехова писателем «без мировоззре-

ния», равнодушным к коренным социаль-

ным вопросам эпохи. Нет, Чехов продол-

жал великую традицию русских писате-

лей, в которых, как указывал Белинский,
народ видел своих единственных заступ-

ников перед царским самодержавием. Че-

хов высоко понимал долг писателя, свою

ответственность перед читателем.

Будучи представителем низовой разно-

чинной интеллигенции, Чехов выразил в

своих произведениях ее ненависть к по-

мещикам и капиталистам, презрение к

либералам, глубокую и жаркую любовь к

людям труда, веру в. светлое будущее. На-

чав с литературных «мелочей» — крошеч-

ных юмористических рассказов, Чехов в

этом считавшемся «низком» жанре литера-

туры ставил большие и серьезные вопросы

своего времени, создавал «маленькие тра-

гедии, глубоко волнующие сердце». Исклю-

чительно широк и многообразен круг его

героев. Тут заводчики и фабриканты, стя-

жатели-купцы, тупые и жестокие поли-

цейские — унтеры пришибеевы, бездуш-

ные чиновники всех рангов, крестьяне,

задавленные нуждой, художники, адвока-

ты, инженеры — характеры самые 'раз-

ные: то опустошенные, бесплодные мечта-

тели, и, наоборот, люди творческого горе-

ния, смелые, беззаветно преданные свое-

му делу... Целый мир заключен в его

произведениях, и все эти характеры пере-

даны с потрясающей силой правды, точ-

ными штрихами художника, раскрываю-

щего самые сокровенные, самые потаенные

мысли, чувства, страсти, надежды. Ка-

тгтпг цгрой Тіь г М ф ТгядсггфстгТгіг- ітбоівтценнет*,-
психологическим содержанием ' наполнен

каждый рассказ Чехова, сколько мыслей

будит каждое его произведение!

Раскрывая жизнь в самых обычных,
самых, казалось бы, будничных ее прояв-

лениях, рисуя как бы «картинки с на-

туры», Чехов с удивительной силой ис-

кусства жизненной правды обличал все

то, что сковывало, душило, опошляло

жизнь общества, рисовал во« всей омерзи-

тельности тех, кто был источником этого

произвола, этой пошлости и цинизма. Он

был непревзойденным мастером юмора, но

как далек этот юмор от пустого, бессодер-
жательного смеха. Каждое комическое по-

ложение, комический характер несли в

себе глубокую мысль, непримиримый про-

тест против того строя, который уродует

души людей. Даже в такой миниатюре,

как «Дочь Альбиона», за внешней комич-

ностью положений вдумчивый читатель

различал бездушного и циничного помещи-

ка, который грубо издевается над смеш-

ным и жалким, зависящим от него подчи-

ненным человеком.

Его светлый, умный талант был мно-

гогранен. Чехов поднимался в своих произ-

ведениях до подлинной сатиры, создав та-

кие типические образы, как унтер Приши-

беав, Хамелеон, как гнусный и мерзкий

«Человек в футляре» — учитель Беликов.

Жесточайшим обвинительным актом само-

державию прозвучала знаменитая «Пала-

та № 6». Душная тюремная обстановка, в

которую бросил царизм страну, с потрясаю-

щей силой была воспроизведена писателем.

В. И. Ленин говорил, что после прочтения

этого рассказа у него было «такое ощу-

щение, точно я заперт в «палате № 6».

Это произведение будило в общественном

сознании гневный протест против режима

гнета, террора, бесправия.

Беспощадную и горькую правду гово-

рил Чехов в своих рассказах русскому чи-

тателю. Но и в то гнетущее время, когда

писатель создавал свои произведения, в нем

не угасала вера в талант и силу своего

народа, вера в лучшее будущее. Пет, ■ он

никогда не был хмурым бытописателем,

равнодушным регистратором темных сторон

жизни. В высокопоэтичном произведении

писателя «Степь» от самых сокровенных

глубин авторского сердца звучат исполнен-

ные светлой надежды слова: «Что-тр_не-
ооыкновенно широкое, размашистое и иога-

тырское тянулось по степи вместо дороги...

Кто по ней ездит? Кому нужен таі^ой
простор?... Можно, в самом деле, подумать,

что на Руси еще не перевелись громад-

ные, широко шагающие люди, вроде Ильи

Муромца и Соловья Разбойника, и что

еще не вымерли богатырские кони... И

как бы эти фигуры были к лицу степи и

дороге, если бы они существовали!».

И он искал среди простых русских лю-

дей тех, в ком с наибольшей силой вопло-

тились лучшие черты национального ха-

рактера. Беспощадно требовательный к

себе, он считал, что талант—это прежде

всего труд, и больше всего ценил в людях

любовь к труду, умение работать, всего

себя отдавать любимому делу. И именно

этим труженикам, людям с творческой ду-

шой, посвящены его самые задушевные

страницы. Таков врач Дымов, герой рас-

сказа «Попрыгунья», скромный и самоот-

верженный труженик, не щадящий самого

себя для науки, глубоко обаятельный,

истинно русский характер. Таков и док-

тор Астров из «Дяди Вани», мечтающий

насадить леса, чтоб вернуть земле плодо-

родие, дать счастье людям. Такова и Чай-

ка—Нина Заречная, несмотря ни на ка-

кие испытания, ставшая настоящей актри-

сой. Таков и молодой ученый-химик Ярцев

и многие другие герои Чехова.

Именно за эту страстную любовь в лю-

дям труда так высоко ценил И любил Че-

хова родоначальник литературы социали-

стического реализма — великий Горький.

Глубочайшей любовью к народу, к лю-

дям труда было вызвано и путешествие

на Сахалин, которое проделал тяжело

больной писатель в труднейших условиях

тогдашнего российского бездорожья. И как

ни мрачны были картины русской дей-

ствительности, открывшиеся в этом путе-

шествии Чехову, он твердо верил — не

вечна темная ночь над его родиной, дол-

жен, обязательно должен прийти рассвет.

Он заносит в свой дневник те мысли, что

пришли к нему на берегах Енисея: «Какая

полная, умная и смелая жизнь осветит со

временем эти берега!».
Чехов был великим мастером рассказа,

в котором он выступил смелым новатором,

создавшим непревзойденные в мировой ли-

тературе художественные образы. Он же

выступил и л как замечательный драма-

т ург, принеГшиЛ на кцену и" нивчк; "с і удеп ~

жание, и новые формы. Пьесы Чехова зна-

меновали собой дальнейшее развитие реа-

листического искусства в драматургии. Не

случайно рождение лучшего в мире теат-

ра — Московского Художествен н,ого теат-

ра — связано с постановкой чеховских

пьес. Герои его рассказов перешли на под-

мостки сцены, нисколько не утеряв сво-

ей жизненности, награжденные огромным

богатством психологической характеристи-

ки. Свыше полувека чеховские пьесы

идут на сцене, и зритель горячо аплоди-

рует актерам, воплотившим бессмертные
чеховские образы.

Горький говорил об изумительном ма-

стерстве Чехова — художника слова: это

писатель, у которого нет ни одного лиш-

него слова, главный герой чеховских

книг —г правда. Он правдив до самой

мельчайшей детали, и в то же время у

него не мелкая правда натуралиста, а

большая и глубокая правда эпохи.

Язык Чехова удивителен по своей ла-

коничности, простоте, точности, меткости.

В трех — пяти словах дается целая карти-

на, черта характера, характеристика со-

бытия или человека.

В его рассказах как будто бы нет

острого сюжета, подчас даже кажется, что

и вовсе нет сюжета. Но это только ка-

жется,—на самом деле в каждом произ-

ведении Чехова все обусловлено с желез-

ной необходимостью, все продумано худож-

ником до мельчайшей черточки. Самый

придирчивый критик не найдет у него

лишних деталей, излишеств в описаниях.

Удивительному мастерству Чехова, завер-

шенности всех частей произведения, со-

вершенно поразительному искусству худо-

жественного слова должны учиться со-

ветские писатели.

Русский писатель, с удивительной си-

лой передавший в своих книгах и своеоб-

разие национального характера, и красоту

родной природы, писавший во всем блеске

и красоте русского языка, Чехов етал лю-

бимым писателем всего человечества.

И в далеком Китае его пьесы ставятся

на сцене, его книги переводятся лучшими

писателями. И в Азии, Америке, Европе—
во всех частях света творчество Чехова

оказало влияние на развитие литературы

XX века.

Крупнейший. английский писатель Джон
Голсуорси писал о Чехове в 1933 году:

-«Чстст; б ыл -тгаиЧпгггт' "этгщтгй>г ~тгат н 8 f оі г

для молодых писателей ряда стран в те-

чение последних двадцати лет». Знамени-

тый английский драматург Бернард Шоу
говорил о том большом влиянии, которое

оказала на него драматургия Чехова.

О благотворном влиянии Чехова говорят

и французские, и датские, и немецкие,

и американские, и чешские писатеаи.

Решение Всемирного Совета Мира о

праздновании юбилея Чехова есть выра-

жение любви и преклонения всего пере-

дового человечества перед великим рус-

ским писателем Антоном Павловичем Че-

ховым.

Чехов умер в канун революции 1905

года. И хотя ему не дано было подняться

до осознания величия революционной

борьбы пролетариата, но всеми своими

помыслами он с нами — его наследника-

ми, которые воплощают в жизнь мечты

лучших из героев чеховских книг.

С грустью, но одновременно и с надеж-

дой на лучшее говорит герой «Случая из

практики» доктор Королев: «А для наших

детей или внуков вопрос этот, — правы

они или нет, — будет уже решен. Им бу-

дет виднее, чем нам. Хорошая будет жизнь

лет через пятьдесят, жаль только, что мы

не дотянем».

Сбылись самые смелые надежды луч-

ших сынов народа, настало то время" о

котором им только мечталось. И в этом

времени живут вместе с нами бессмерт-
ные творения Чехова -— великого худож-

ника слова.

М. КУЗНЕЦОВ.


